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NASLOV PREDLOŽENE TEME 

Na službenom jeziku Analiza diskursa novinskih članaka o pristupanju Zapadnog Balkana 

Evropskoj uniji na engleskom i crnogorskom jeziku sa stanovišta 

teorija diskursnog prostora i proksimizacije 
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Na engleskom jeziku Discourse analysis of the newspaper articles on the accession of the 

Western Balkans to the European Union in English and Montenegrin 

based on the Discourse Space and Proximization theories 

Obrazloženje teme 

Od trenutka kada je Crna Gora postala kandidat za članstvo u Evropskoj uniji, stremljenja države 

ka Evropi postala su centar gotovo svakog aspekta političkog i društvenog života. Imajući na umu 

ideal Evrope, u radu se razmatra njen jezički prikaz i diskurs težnje naše zemlje ka njoj u tekstovima 

novinskih članaka na engleskom i crnogorskom jeziku. Kako bismo ispitali na koji način je taj 

diskursni svijet konstruisan i kako su elementi u tekstu međusobno pozicionirani, a kako govornik 

spram njih, oslanjamo se na teoriju diskursnog prostora i teoriju proksimizacije.  

Teorija diskursnog prostora počiva na tvrdnji da se tokom diskursa kreira određena vrsta mentalnog 

prostora u kome je diskursni svijet konceptualno predstavljen. Takav diskursni prostor sastoji se od 

tri presijecajuće ose oko kojih se diskursni svijet konstruiše pozicioniranjem elemenata u tekstu u 

odnosima jedan sa drugim, kao i sa govornikom unutar ovog prostora. Svaka od ovih osa predstavlja 

skalu relativne udaljenosti od deiktičkog centra. Tri ose su prostorna ili socio-prostorna osa (S – 

prema engl. spatial), vremenska osa (T – prema engl. temporal) i evaluativna osa angažovana u 

epistemičkom (Ee – prema engl. evaluative epistemic) i aksiološkom (Ea – prema engl. evaluative 

axiological) aspektu. Deiktički centar predstavlja trenutnu tačku gledišta govornika/slušaoca u 

društvenom, vremenskom, epistemičkom i aksiološkom prostoru. Udaljenost i ideja o drugačijem 

ogleda se u kontrastnim prikazima ovdje naspram tamo, ovo naspram ono ili u odnosu na vrijeme 

(sada naspram tada) i osobu (mi protiv njih).  

Teorija proksimizacije oslanja se na teoriju diskursnog prostora i predstavlja proksimizaciju kao 

retoričko-pragmatičku strategiju u kojoj govornik, kako bi legitimizirao neposrednu kontra-akciju, 

predstavlja aktere i pojedinačni događaj na način da antagonista biva konstruisan kao prijetnja za 

entitet označen u deiktičkom centru. 

Diskurs tekstova na crnogorskom jeziku otkriva težnju naše zemlje ka napredovanju i ulasku u 

Evropsku uniju, pa se takvo kretanje iz deiktičkog centra (Crna Gora/Zapadni Balkan) prema Uniji 

opisuje kao prihvatljivo i poželjno. Sa druge strane, tekstovi o pristupanju Uniji na engleskom 

jeziku sadrže element negativne proksimizacije i narušavanja nečijeg prostora u smislu 

približavanja Evropskoj uniji, koja u tom slučaju čini deiktički centar. Dinamički proces 

proksimizacije retorički funkcioniše u legitimisanju određene društvene akcije, u ovom slučaju u 
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opravdavanju određenog političkog ili društvenog djelovanja, koje ima za cij pristupanje Uniji ili 

identifikovanje takvog djelovanja kao prijetećeg iz ugla Unije kao drugog entiteta. 

Diskurs o pristupanju sadrži ideološki aspekt jezičke upotrebe jer se njime izražava čitav sistem 

ideja o Evropi koje pojedinci iznose na osnovu svog odnosa prema drugima, shvatanja tih odnosa i 

svog položaja u strukturi društva u kojem žive. Smještajući diskurs o pristupanju Evropskoj uniji u 

model pomenute koordinantne geometrije, otkrivamo kako je taj diskurs konstruisan, kako se 

postiže emocionalna uključenost čitaoca, slušaoca ili sagovornika, i u kojoj mjeri diskursni prostor 

tih tekstova otkriva sliku Evrope kao panacea entiteta ili, pak, nedostižnog koncepta koji 

proksimizaciju percipira kao prijetnju. 

Pregled istraživanja 

Proučavanje konstitutivne uloge diskursa u kontekstu Evrope javlja se uporedo sa procesom njenog 

proširenja. Kako navode Carta et. al. (2015), dominantne vizije Evrope i Evropske unije težile su 

zamišljanju Evrope kao objekta – entiteta ove ili one vrste i da je potrebno usredsrediti se na 

procesno orijentisaniji, kolektivistički i interpretistički skup ontoloških pretpostavki o Evropi, 

pretpostavki koje se tiču same prirode Evrope kao društvenog entiteta. Ovakve pretpostavke prema 

Rut Vodak (Ruth Wodak 2007) ukazuju na potrebu konstruktivističkih i diskursno orjentisanih 

teorija i metodologija za razumijevanje novih dešavanja u Evropi. 

Diskurs o Evropi predmet je brojnih lingvističkih istraživanja. Polazeći od diskursno-istorijskog 

pristupa, Vodak istražuje pitanje evropskog identiteta (2015, 2018). Musolf se oslanja na 

kognitivistički pristup, proučavajući metaforički i analoški prikaz Evrope u političkim debatama 

(Musolff 2004).  

U ovom radu se fokusiramo na tekstove koji se tiču zajedničkih pitanja Crne Gore i Evrope, 

evropskog uticaja na našu zemlju sa aspekta teorija kojima se određeni postupci legitimiziraju ili 

evociraju specifične emocije kod govornika ili slušaoca. Teorija deiktičkog prostora i teorija 

proksimizacije imaju veliki značaj u legitimizacijskom, odnosno delegitimizacijskom principu u 

diskursu, kojim se jezički opravdava određeni društveni stav ili pozicija. Date teorije ukazuju na to 

gdje se i sa kakvim efektima neka odluka nalazi u odnosu na čitaoca ili slušaoca i kako je ostvarena 

veza između čitaoca ili slušaoca i date informacije/odluke. Polazeći od strateške upotrebe govornih 

činova, Pol Čilton (Paul Chilton, 2004, 2014) razvija teoriju deiktičkog prostora (najprije nazvanu 

teorija diskursnog prostora), prema kojoj je ontologija diskursa konstruisana pozicioniranjem 

drugih u koordinatni sistem određen osama prostora, vremena i modalnosti, pri čemu se govornik, 

odnosno subjekat diskursnog čina, nalazi u deiktičkom centru datog sistema. Deiktički centar je 
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referencijalna tačka u odnosu na koju se različiti deiktički izrazi interpretiraju. Mjesta i ljudi 

postavljeni su duž prostorne ose prema geografskoj i društvenoj udaljenosti. Dakle, govornik je u 

središtu, a entiteti u diskursu su predstavljeni kao različito udaljeni od te tačke. Istorijski, odnosno 

događaji iz prošlosti i budući događaji, evocirani su duž vremenske ose u skladu sa njihovom 

relevantnošću za aktuelni diskurs. Treća, modalna osa je kompleksnija u odnosu na prostornu i 

vremensku jer ima dvije funkcije, epistemičku i deontičku. Pretpostavljajući da govornik iznosi 

istinite i ispravne stavove, referentni elementi su postavljeni duž ose u zavisnosti od toga koliko su 

neistiniti ili nelegitimni, prema ontologiji govornika.  

Oslanjajući se na Čiltonovu teoriju deiktičkog prostora, Kap (Cap, 2008, 2014) predlaže njoj 

komplementarnu teoriju, teoriju proksimizacije, koja predstavlja retoričko-pragmatičku strategiju 

kojom se naizgled udaljeni događaji i ideologije predstavljaju kao snažno posljedični po govornika 

ili njegovog sagovornika, čitaoca datog teksta ili slušaoca. Posredstvom proksimizacije, eksterna 

prijetnja ima negativnu konotaciju i u diskursu se prikazuje kao da zadire u naš prostor, koji zapravo 

čini deiktički centar, stvarajući tako konstrukciju konceptualne opozicije između domaćeg prostora 

(engl. self) i datog udaljenog entiteta (engl. other).  

Spacijalna proksimizacija se, dakle, odnosi na upad antagoniste, prodor u prostor protagoniste, što 

može dovesti do povrede nekog identiteta protagoniste. Prema temporalnoj proksimizaciji, scenario 

predočen na spacijalnom i aksiološkom planu konstruisan je kao skori i primičući, orjentisan ka 

prošlosti (konceptualno pomicanje od neke tačke u prošlosti ka deiktičkom centru) ili budućnosti 

(pomicanje od neke tačke u budućnosti ka deiktičkom centru). Epistemičku modalnost Hart (Hart 

2010) posmatra u odnosu realnost-irealnost, kao konceptualno pomjeranje na epistemičkoj osi tako 

da situacija postaje dio epistemičke osnove govornika, odnosno elemenata u deiktičkom centru. U 

tom smislu se sa ovog aspekta mogu analizirati narativi i tekstovi koji sadrže kontrafaktualne 

elemente, uslovne rečenice ili negaciju. 

Ove dvije teorije nisu mnogo zastupljene u jezičkim istraživanjima kod nas, dok su u anglistističkoj 

lingvistici našle primjenu u analizi diskursa migrantske krize (Chilton 2004, Cap 2008, Hart 2011), 

kao i tekstova o očuvanju mira u američkom diskursu „rata protiv terora“, koji su Sjedinjene Države 

objavile nakon napada 11. septembra 2001. (Cap 2013). Oslanjajući se na osnovne postavke 

deiktičke teorije prostora, Čilton ide  u pravcu razvijanja neuro-kognitivnog pristupa socio-

političkom diskursu (2017).  

Deiktička teorija prostora i teorija proksimizacije velikim dijelom oslanjaju se na psihološke teorije. 

Stoga, njihova primjena u radu kao što je ovaj doprinosi potvrdi potrebe za interdisciplinarnim 

pristupom diskursu i kritičkoj analizi diskursa. Ideja o mentalnim prostorima zasniva se na 
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Fokonijevoj teoriji mentalnih prostora (Faucconnier 1994, 1997), jednoj od ključnih polazišta 

kognitivne lingvistike, prema kojoj oni predstavljaju kognitivne strukture koje se ostvaruju u 

realnom vremenu u diskursu i čuvaju u kratkoročnom pamćenju govornika. Na njenim principima 

nastala su istraživanja koja sa mentalnog aspekta proučavaju gramatičke strukture, kao što je 

gramatika kondicionalnih konstrukcija (Sweetser 1996) i pitanje kontrafaktualnosti (Dancygier 

1998, Dancygier & Sweetser 1996). Na njima će se bazirati i neki od elemenata  ovog rada.  

Pozicioniranje diskursa i njegovo smještanje u geometrijski sistem nije sasvim novi pristup u 

jezičkim istraživanjima. Apstraktna geometrija i topologija korišćeni su za modeliranje jezičkih 

pojava (Thom 1970, Petiot 1995), što ide u prilog Galistelovoj tvrdnji da je geometrija 

fundamentalna u ljudskom nervnom sistemu (Gallistel 1990) i Gardenforsovoj geometrijskoj 

predstavi konceptualizacije (Gärdenfors 2000). Postavljanje diskursa u sistem određen vektorima 

ima uporište i u Frolijevom pristupu modalnosti (Frawley 1992), koja, sadržana u trećoj osi 

koordinatnog sistema, čini jedan od ključnih aspekata ovog rada. U svojim istraživanjima polazi od 

ideje da je gramatički oblik negacije modalne prirode, na čemu se zasniva odluka da se u ovom 

istraživanju takve kontrukcije postave u odnosu na modalnu osu diskursnog geometrijskog sistema. 

Langakerova istraživanja u oblasti gramatike (Langacker 1991) takođe ukazuju na prostorni aspekt 

modalnosti i pozicioniranje govornog čina na različitoj udaljenosti od govornikove pozicije u 

neposrednoj stvarnosti.  

U ovom radu analiziramo leksičko-gramatičku strukturu novinskih članaka o pristupanju Zapadnog 

Balkana Evropskoj uniji na engleskom i crnogorskom jeziku sa stanovišta teorija diskursnog 

prostora i proksimizacije. Diskursni prostor se analizira iz perspektive retoričko-pragmatičke 

strategije kojom je postupak pristupanja EU konstruisan kao prijetnja (u tekstovima na engleskom 

jeziku), odnosno poželjno i ideološki prihvatljivo kretanje prema drugom (engl. otherness) 

oličenom u kontekstu Evropske unije (u tekstovima na crnogorskom jeziku). 

Cilj i hipoteze 

Cilj ovog istraživanja jeste ispitati kako se svojevrsnim leksičkim i gramatičkim elementima u 

novinskim članicima sa tematikom koja se tiče evropskih integracija, zajedničkih pitanja Crne Gore 

i Evrope i evropskog uticaja na našu zemlju, na engleskom i crnogorskom jeziku, postiže bliskost 

sa događajima koji se realno čine dalekim, ali poželjnim, ili se ti događaji pozicioniraju na distalnoj 

ravni, usmjerenoj daleko od deiktičog centra, koji čini Crna Gora. Analiza se vrši sa aspekta teorija 

diskursnog prostora i proksimizacije. 

 

U istraživanju polazimo od hipoteza: 
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H1: Diskurs evropskih integracija može se predstaviti putem prostornog, vremenskog i modalnog 

mapiranja sa društvenim akterima koji su na proksimalnim i distalnim pozicijama, na osnovu teorije 

diskursnog prostora. 

 

H2: Diskurs evropskih integracija može se predstaviti kao prostorno i vremensko kretanje 

društvenih aktera koji su na distalnoj poziciji ka društvenim akterima koji su na proksimalnoj 

poziciji, tj. u deiktičkom centru, odnosno na osnovu teorije proksimizacije. 

 

H3: U tekstovima o pristupanju Crne Gore i Zapadnog Balkana na engleskom jeziku prisutan je 

mehanizam proksimizacije, odnosno predstavljanja pristupanja kao procesa prijetećeg primicanja 

država kandidata (distalna pozicija) ka Evropskoj uniji kao deiktičkom centru. 

 

H4: U tekstovima o pristupanju Crne Gore i Zapadnog Balkana na crnogorskom jeziku pristupanje 

se predstavlja kao poželjno kretanje od deiktičkog centra (Crna Gora/Zapadni Balkan) ka distalnoj 

tački (EU). 

Materijali, metode i plan istraživanja 

U istraživanju će se analizirati novinski članci na engleskom i crnogorskom jeziku, koji se tiču 

pitanja pristupanja Crne Gore i Zapadnog Balkana, odnosa evropskih institucija i naše zemlje i 

njihovog uticaja na našu zemlju. Ciljni novinski članci potiču iz medija dostupnim na internetu i 

u štampi na crnogorskom jeziku i iz internet sadržaja na engleskom jeziku (dostupnim na sajtovima 

kao što su www.dw.com, www.euronews.com). Kvalititativnom i deskriptivnom metodom 

izvršiće se analiza na tri nivoa, koji obuhvataju tri ose koordinatnog sistema, odnosno 

proksimizaciju na spacijalnom, temporalnom i epistemičko-modalnom planu, što će činiti tri 

ključne cjeline istraživačkog dijela rada. Diskursnom analizom na ova tri nivoa teži se analizi iz 

perspektive tri ključne dimenzije kojima poimamo svijet oko nas, pa i jezik kojim kretanje ka 

Evropskoj uniji konceptualizujemo kao težnju ka određenom društvenom idealu ili prijetnju, kako 

ga entitet kojem težimo percipira. 

Analiza svakog pojedinačnog nivoa proksimizacije podrazumijeva analizu određenih leksičko-

gramatičkih struktura i njihovu ilokucionu i argumentativnu funkciju. Nastoji se ukazati na to da 

specifični stilski postupci definišu određeni događaj koji se nalazi u centru diskursnog sistema, 

kreirajući evaluativni efekat koji slušaoca ili čitaoca podstiče na razmišljanje i dalju interakciju. 

Analiza obuhvata imeničke fraze u ulozi protagonista, tj. elemenata unutar deiktičkog centra i 

elemenata drugog, tj. elemenata van deiktičkog centra kojima se teži, imeničke fraze koje 
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označavaju apstraktne pojmove koje se konceptualizuju kao anticipacije mogućeg kontakta 

elemenata unutar i izvan deiktičkog centra, kao i glagolske izraze koji označavaju kretanje ka 

deiktičkom centru (ili u suprotnom pravcu). Osim glagolskih izraza sa ovim značenjem, tu su i oni 

koji označavaju akciju konceptualizovanu kao indikator kontakta između elemenata unutar i van 

deiktičkog centra.  

Na nivou spacijalne proksimizacije analiziraju se pragmatične implikacije predloških konstrukcija 

i drugih struktura koje ukazuju na prostornu orjentaciju diskursnog subjekta. 

Prema temporalnoj proksimizaciji, scenario predočen na spacijalnom i aksiološkom planu 

konstruisan je kao primičući ili daleko smješten od deiktičkog centra. Analiza vremenske 

proksimizacije viđene kao smanjivanje konceptualnog prostora između događaja na vremenskoj 

osi i govornikovog sada vršiće se analoškom i frazeogramatičkim pristupom. Analoška analiza 

obuhvatiće kulturno relevantne događaje iz kolektivne memorije. Frazeogramatička će počivati na 

upotrebi glagolskih vremena, temporalnih deiktika, pridjeva s vremenskim značenjem i predloško-

padežnih konstrukcija, kojima se pozicionira događaj blizu (bliže) ili daleko (dalje) od sadašnjeg 

momenta.  

Epistemička modalnost posmatra se u odnosu realnost-irealnost, kao konceptualno pomjeranje na 

epistemičkoj osi tako da situacija postaje dio epistemičke osnove govornika, odnosno elemenata u 

deiktičkom centru. U tom smislu će se sa ovog aspekta analizirati narativi i tekstovi koji sadrže 

kontafaktualne elemente, uslovne rečenice ili negaciju. Hipotetički izrazi i kontrafakti se 

posmatraju kao lokacije udaljene od govornika ili subjekta unutar deiktičkog centra.  

Dakle, svaka dimenzija ovako geometrijski pozicioniranog diskursa biće analizirana sa 

strukturalnog i ilokucionog, pragmatičnog aspekta, sa osvrtom na ključne oblike koji se mogu 

okarakterisati kao tipični elementi određene argumentativne strategije. 

Očekivani naučni doprinos 

Diskurs pristupanja Evropskoj uniji istraživan je sa mnogih aspekata, ali do sada nije nijednom sa 

aspekta teorija diskursnog prostora i proksimizacije. Ovo će biti prva analiza te vrste. Principi datih 

teorija su u dosadašnjim istraživanjima bili fokusirani na migrantski diskurs, kao i diskurs rata 

protiv terora, u kojima su određeni postupci jezički pravdani u cilju otpora prijetećem fenomenu 

oličenom u entitetu koji se primiče deiktičkom centru. 

Paralelno sa diskursom proksimizacije biće istraživan i diskurs poželjnog primicanja, kao suprotnog 

procesa, što je, koliko nam je poznato, prvo istraživanje te vrste. Akcenat je do sada bio na 

negativnoj proksimizaciji, kojom se primicanje deiktičkom centru interpretira kao narušavanje 

ličnog prostora, prostora koji pripada jednoj naciji, kulturi ili društvenoj organizaciji. 
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Mapiranje diskursa u prostornu, vremensku i modalnu ravan doprinosi interdisciplinarnom pristupu 

kritičkoj analizi, kojim se jezički kontekst posmatra iz tri ključne dimenzije kojima poimamo svijet, 

što ide u prilog Hartovoj ideji da tri ose Čiltonovog koordinantnog sistema odgovaraju koronalnoj, 

sagitalnoj i transverzalnoj osi tijela. Analiziranjem diskursa na tri pomenuta nivoa dobijamo 

trodimenzionalnu konceptualnu strukturu jezika u procesu stvaranja značenja. 

Spisak objavljenih radova kandidata 

Do definisanja teme se nisam bavila naučno-istraživačkim radom iz ove oblasti, ali će nastavak 

rada na ovoj temi omogućiti širok opseg istraživanja u oblasti diskursa. 
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15. Vuković, M. (2010) “Adversarialness and Evasion in Broadcast Political Interviews”, The Second 
International Conference on Linguistic and Intercultural Education, Herceg Novi 2010 (10-12.06.2010), u 
organizaciji: The European Network for Intercultural Education Activities (ENIEDA), The Centre for 
Research and Innovation in Linguistic Education (CIEL) i Instituta za strane jezike. 

Uredništvo: 

1. Lakić, I., Živković, B. and Vuković, M. (eds.) (2015), Academic Discourse across Cultures, Cambridge 
Scholars Publishing: New Castle upon Tyne. ISBN (10): 1-4438-7801-4, ISBN (13): 978-1-4438-7801-2. 

2. Bratić, V. and Vuković, M. (ur.) (2015) Word across Cultures: Conference Proceedings from the 5th 
International Conference of the Institute Of Foreign Languages (ICIFL5), Institute of Foreign Languages: 
Podgorica. 

3. Andrić, N., Perović, S., Igor L., Bratić V. i Vuković, M. (ur.) (2014-2016) Logos et Littera: Interdisciplinary 
Approaches to Text, Issues 1-3, Filološki fakultet: Podgorica. 

4. Vuković Stamatović, M., Bratić, V. i Lakić, I. (ur.) (2016-2019) Logos et Littera: Interdisciplinary 
Approaches to Text, Issues 4-6, Filološki fakultet: Podgorica. 

Recenzija članaka u časopisima: 

1. Pragmatics (SSCI), dva rada 
2. Southeast European and Black Sea Studies (SSCI), jedan rad 



3. Pragmatics & Society (SSCI), jedan rad 
4. Journal of Pragmatics (SSCI), jedan rad 
5. Journal of Language and Politics (SSCI), jedan rad 
6. Journal of Language and Social Psychology (SSCI), jedan rad 
7. Journal of Language and Education (Scopus, ESCI), dva rada 
8. Jezikoslovlje (Scopus, ESCI), dva rada  
9. Open Linguistics (ESCI, Scopus), jedan rad 
10. Respectus Philologicus (Scopus), jedan rad  
11. Folia linguistica et Litteraria (Scopus), više radova 
12. Teme: časopis za društvene nauke, jedan rad 
13. Zbornik radova Filozofskog Fakulteta u Splitu, jedan rad 
14. Logos & Littera: Interdisciplinary Approaches to Text, više radova 

 
Recenzija monografija i udžbenika: 

15. Recenzija knjige autorke Perović, S. (2017) Pojmovna metafora kulturno srodnih pojmova. 
Podgorica: CANU.  

16. Recenzija udžbenika autora Lakić, I. (2019) Fonetika engleskog jezika. Univerzitet Crne Gore: 
Podgorica.  
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PROF. DR MIODARKA TEPAVČEVIĆ 

BIOGRAFIJA   

Rođena sam 25. IX 1972. godine u Nikšiću, gdje sam završila osnovnu (1979–1987) i 

srednju (1987–1991) školu. Studije srpskohrvatskog jezika i jugoslovenske književnosti 

upisala sam na Filozofskom fakultetu u Nikšiću školske 1991/92. godine i završila ih 12. II 

1996. s prosječnom ocjenom 9,17 i ocjenom 10 na diplomskom ispitu. U toku studija 

nagrađivana sam od strane Univerziteta kao jedna od najboljih studentkinja sa visokom 

prosječnom ocjenom. Dobitnik sam diplome „Luča” (za osnovno, srednje i visoko 

obrazovanje).      

Školske 1997/98. upisala sam na Filozofskom fakultetu u Nikšiću postdiplomske 

studije, smjer – Nauka o jeziku i u toku studija položila sve predviđene ispite sa prosječnom 

ocjenom 9,50.  Magistarsku tezu „Jezička sredstva obezličavanja i uopštavanja u djelu Petra 

II Petrovića Njegoša” odbranila sam 21.VI 2001. i time stekla zvanje magistra lingvističkih 

nauka. Doktorsku disertaciju „Jezik Stefana Mitrova Ljubiše” odbranila sam 15. XI 2007. na 

Filozofskom fakultetu u Nikšiću i stekla zvanje doktora lingvističkih nauka.      

Nakon završetka studija jednu školsku godinu (1996/97) radila sam u srednjoj 

Elektro-metalurškoj školi u Nikšiću. Na Filozofskom fakultetu u Nikšiću zaposlena sam od 1. 

1. 1998. godine, gdje sam u svojstvu saradnice na SP Srpski jezik i južnoslovenske 

književnosti držala vježbanja iz različitih jezičkih disciplina. Za asistentkinju za lingvističku 

grupu predmeta (Sintaksa proste i Sintaksa složene rečenice, Istorija srpskohrvatskog jezika 

na SP Srpski jezik i književnost i Savremeni srpski jezik /Fonetika i fonologija, Morfologija 

sa tvorbom riječi/ na SP Obrazovanje učitelja) izabrana sam 18. 6. 2002. godine. Školske 

2006/07. držala sam predavanja iz Uvoda u opštu lingvistiku na SP Francuski jezik i 

književnost i SP Njemački jezik i književnost, a 2007/08. iz Srpskog jezika I (Fonetika i 

fonologija) i Srpskog jezika II (Morfologija sa tvorbom riječi) na SP Njemački jezik i 

književnost. U zvanje docentkinje izabrana sam 25. VI 2009. godine za predmete:  Savremeni 

srpski jezik (Sintaksa proste rečenice), Savremeni srpski jezik (Sintaksa složene rečenice) na 

SP Srpski jezik i južnoslovenske književnosti, Srpski jezik I (Fonetika i fonologija) i Srpski 

jezik II (Morfologija) na SP Obrazovanje učitelja na Filozofskom fakultetu (odluka broj 01-

1364, objavljena u Biltenu Univerziteta Crne Gore broj 244). Reizabrana sam u zvanje 

docentkinje 28. V 2015. (odluka broj 08-1433, objavljena u Biltenu Univerziteta Crne Gore 

broj 349). U zvanje vanredne profesorice izabrana sam 21. VII 2020. godine za oblast 

Montenegristika – Crnogorski jezik: Savremeni crnogorski jezik 5 (Sintaksa proste rečenice), 

Savremeni crnogorski jezik 6 (Sintaksa složene rečenice) na SP Crnogorski jezik i 

južnoslovenske književnosti – Filološki fakultet;  Crnogorski – srpski, bosanski, hrvatski 

jezik I na SP Obrazovanje učitelja − Filozofski fakultet (odluka broj 03-3187, objavljena u 

Biltenu Univerziteta Crne Gore broj 502).  

Na Filološkom fakultetu izvodim nastavu za predmete: Savremeni crnogorski jezik 5 

(Sintaksa proste rečenice), Savremeni crnogorski jezik 6  (Sintaksa složene rečenice) na SP 

Crnogorski jezik i južnoslovenske književnosti; Savremeni srpski jezik 5 (Sintaksa proste 

rečenice) i Savremeni srpski jezik 6 (Sintaksa složene rečenice) na SP Srpski jezik i 

južnoslovenske književnosti; Crnogorski jezik I na SP Njemački jezik i književnost (do 

2020); na Filozofskom fakultetu Crnogorski ‒ srpski, bosanski, hrvatski jezik I (Fonetika i 

fonologija i morfologija sa tvorbom riječi) na SP Obrazovanje učitelja (za iste predmete bila 

sam angažovana na SP Obrazovanje učitelja u Beranama); na Fakultetu za sport i fizičko 

vaspitanje na SP Sportsko novinarstvo od 2006. predajem Pravopis i pravogovor, kao i Jezik 
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masovnih medija i Uvod u novinarstvo od 2016. Na Institutu za strane jezike u Podgorici 

školske 2013/14. i 2014/15. godine bila sam angažovana na Osnovnim studijama 

prevodilaštva za predmete Maternji jezik I i Maternji jezik II. Na postdiplomskim 

magistarskim studijama studijskih programa Crnogorski jezik i južnoslovenske književnosti i 

Srpski jezik i južnoslovenske književnosti predajem predmet uže struke Sintaksičko-

semantički principi perspektivizacije.  

            Autorka sam monografije Jezik Stefana Mitrova Ljubiše, Podgorica: Crnogorska 

akademija nauka i umjetnosti (2010); kao i koautorka monografija: Academic Discourse: A 

Semanic and Syntactic Analysis (Academic Discourse across Cultures, Cambridge Scholars 

Publishing: New Castle upon Tyne, 2015) i Književnost i jezik u funkciji promovisanja 

univerzalnih vrijednosti i identitetskih komponenti crnogorskog društva (Doprinos Stefana 

Mitrova Ljubiše crnogorskom književno-kulturnom razvoju u drugoj polovini XIX vijeka, 

Filološki fakultet, Nikšić, 2017). Objavila sam oko sedamdeset naučnih radova u 

međunarodnim i domaćim časopisima i zbornicima, učestvovala na preko trideset 

međunarodnih i domaćih naučnih skupova i simpozijuma, i uključena u više međunarodnih 

projekata. Na Univerzitetu Crne Gore bila sam angažovana u okviru projekata za: 

Implementaciju sistema kvaliteta na Univerzitetu Crne Gore (2010), Reakreditaciju 

Univerziteta Crne Gore (2012–2017), Samoevalucioni izvještaj za Univerzitet Crne Gore 

(Program institucionalne evaluacije, Evropska asocijacija univerziteta) 2014, Strategiju 

cjeloživotnog učenja na Univerzitetu Crne Gore za period 2012– 2014. EURAXESS TOP II, 

Montenegro, Univerzitet Crne Gore i Fundacion Espanola para la ciencia y la tecnologia 

(FECYT) Španija, Sedmi okvirni program Evropske unije, Podgorica, 2013. 

Bila sam saradnica (na nekima sam i dalje) na nekoliko naučnoistraživačkih projekata 

čiji su nosioci najviše nacionalne ili renomirane inostrane institucije: Proučavanje pisanog 

jezičkog izraza u Crnoj Gori (CANU 2000); Lingvistička ispitivanja (CANU 2003); 

Proučavanje crnogorskog pisanog književnojezičkog izraza druge polovine 19. vijeka 

(Ministarstvo prosvjete i nauke i Univerzitet Crne Gore 2005–2007); Lirski satirični i 

humoristički svijet Branka Ćopića 2011‒ (Institut za slavistiku Univerziteta „Karl Franc” u 

Gracu / Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz); Ivo Andrić u evropskom 

kontekstu” 2007‒ (Institut za slavistiku Univerziteta „Karl Franc” u Gracu / Institut für 

Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz); Književnost i jezik u funkciji promovisanja 

univerzalnih vrijednosti i identitetskih komponenti crnogorskog društva (Filološki fakultet, 

UCG, Ministarstvo kulture Crne Gore 2017); Leksikon crnogorskih dinastija (CANU, 

2020−); Stilistika slovenskih zemalja na razmeđu dvaju vjekova (XX−XXI) − Južnoslovenska 

stilistika /1970−2020/ (Institut za slavistiku Univerziteta „Karl Franc” u Gracu / Institut für 

Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz, 2021−). U okviru programa „Korak po korak”, 

a pod pokroviteljstvom Instituta za otvoreno društvo, Children’s Resources International – 

Washington i Open Society Institute – New York, učestvovala u projektu za visokoškolske 

učitelje na temu „Conducting classroom research”, održanom u Sloveniji (Rogaška Slatina) 

oktobra 2000. godine. Angažovana u prikupljanju građe iz Crne Gore za Bibliografiju 

rasprava i dela iz indoevropske filologije i opšte lingvistike u periodu 1997‒2005, koja je 

objavljivana u lingvističkom časopisu Južnoslovenski filolog (br. LV, LVII‒LXIII, SANU). 

Aktivno se bavim dugi niz godina lekturom i korekturom teksta. Sarađivala sam sa 

Ministarstvima Crne Gore, organizacijom Save the Children International, beogradskim 

agencijama Worldwide Translations i Smart Solutions Team. Radila sam lekturu publikacija 

za Univerzitet Crne Gore, doktorskih disertacija i magistarskih teza, časopisa Montenegrin 

Journal for Social Sciences, mnogih knjiga, monografija, između ostalih monografije Zeta 

grupe autora, dvotomne publikacije Crna Gora Geografski enciklopedijski leksikon emeritusa 

akademika profesora Branka Radojičića, Geografski atlas profesora Mihaila Burića, 

mailto:office@smartsolutionsteam.rs
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Ekonomska istorija Crne Gore profesora dr Branislava Marovića, Arhitektonska 

komunikacija: objekti kulture u Crnoj Gori 1945–2000 prof. dr Slavice Stamatović Vučković;  

Priručnika Akademski integritet – znam i uvažavam/primjenjujem grupe autora; Botanički 

leksikon Crne Gore (urednik leksikona akademik profesor Vukić Pulević) i dr.  

Recenzentkinja sam radova objavljenih u renomiranim međunarodnim časopisima 

(Q1), kao i u međunarodnim časopisima (Q5), a takođe i radova objavljenih u zbornicima sa 

skupova međunarodnog značaja.   

Autorka sam više nastavnih planova za brojne predmete na Filološkom fakultetu, 

Filozofskom, Fakultetu za sport i fizičko vaspitanje i Institutu za strane jezike. Pod mojim 

mentorstvom odbranjeno je više specijalističkih, diplomskih, kao i magistarskih radova, dok 

je više njih u fazi izrade. Bila sam član i/ili predsjednik preko stotinu komisija za odbranu 

diplomskih radova (kod specijalizacija i na dodiplomskom studiju). Članica sam komisija za 

ocjenu i/ili odbranu magistarskih i doktorskih radova na više studijskih programa UCG – 

Filološkog, Filozofskog fakulteta, Istorijskog instituta. Godinama sam bila ispitivačica za 

maternji jezik, članica ili predsjednica u komisijama za diferencijalne ispite, kako na 

Filološkom, Filozofskom (u Nikšiću i Beranama) tako i na drugim fakultetima UCG (Fakultet 

za turizam i hotelijerstvo, Pravni fakultet, Fakultet političkih nauka), članica komisija za upis 

studenata na Filološki fakultet, komisija za izbor saradnika u nastavi i angažovanje 

nastavnika po oglasu.   

Članica sam alumni Centra mladih naučnika Crnogorske akademije nauka i umjetnosti 

(2010–2012), kao i Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore od 2010, bila sam članica 

Uređivačkog odbora Univerziteta Crne Gore (2017‒2019), članica sam Komisije za 

obezbjeđenje i unapređenje kvaliteta na Filološkom fakultetu od 2019, kao i Komisije za 

provjeru znanja iz licenciranih programa obrazovanja odraslih, tj. procjene nivoa znanja 

crnogorskog jezika od 2019.  

BIBLIOGRAFIJA  

1. Monografije 

1. Tepavčević, Miodarka, Jezik Stefana Mitrova Ljubiše, Posebna izdanja (monografije 

i studije), knjiga 70, Odjeljenje umjetnosti, knjiga 19, Crnogorska akademija nauka i 

umjetnosti, Podgorica, 2010, str. 1–586. ISBN 978-86-7215-235-7.   

2. Poglavlje u monografiji međunarodnog značaja  

2. Tepavčević Miodarka, Academic Discourse: A Semanic and Syntactic Analysis, 

Academic Discourse across Cultures, Cambridge Scholars Publishing: New Castle 

upon Tyne, 2015. pp. 180–196. ISBN (10): 1-4438-7801-4, ISBN (13): 978-1-4438-

7801-2.   

3. Poglavlje u monografiji nacionalnog značaja 

3. Tepavčević Miodarka, Doprinos Stefana Mitrova Ljubiše crnogorskom književno-

kulturnom razvoju u drugoj polovini XIX vijeka, Književnost i jezik u funkciji 

promovisanja univerzalnih vrijednosti i identitetskih komponenti crnogorskog 

društva, Filološki fakultet, Nikšić, 2017, 43–58. ISBN 978-9940-694-05-0 

4. Q1 Rad u vodećem međunarodnom časopisu (časopis indeksiran na WoS listama, 

rangiran u prvih 25% časopisa po Scopusovom rangiranju) 

4. Tepavčević Miodarka, Stefan Mitrov Ljubiša i Crna Gora – povijesno-kulturne veze, 

Annales, Anali za istrske in mediteranske študije, Koper, 27 (1), 2017. str. 41–53. 

Thomson Reuters: A&HCI, SSCI. ISSN 1408-5348. DOI 10.19233/ASHS.2017.04  
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5. Q2 Rad u eminentnom međunarodnom časopisu (časopis indeksiran na 

SCI/SCIE/SSCI/A&HCI listama, rangiran u prvih 50% časopisa po Scopusovom 

rangiranju) 

5. Tepavčević Miodarka, Академический дискурс журнала „Социологические 

исследования” (по публикациям главного редактора), Социологические 

исследования № 7, 2019, 30–36. ISSN 0132-1625. Издательство: Российская 

академия наук (Москва), Thomson Reuters: SSCI.  

DOI 10.31857/SO13216250005788-9 ISSN0132-1625 

6. Q5 Rad u međunarodnom časopisu koji nije indeksiran na SCI/SCIE/SSCI/A&HCI 

listama 

6. Tepavčević, Miodarka, O jednom tipu bezličnih rečenica u jeziku Petra II Petrovića 

Njegoša, Riječ, Časopis za nauku o jeziku i književnosti, VI/1–2, Institut za jezik i 

književnost Filozofskog fakulteta u Nikšiću, Nikšić, 2000, str. 128–131. YU ISSN 

0354–6039. 

7. Tepavčević, Miodarka, O jednom tipu bezličnih egzistencijalnih rečenica u jeziku 

Petra II Petrovića Njegoša, Srpski jezik, V/1–2, Beograd, 2000, str. 817–823. YU 

ISSN 0354–9259.  

8. Tepavčević, Miodarka, Konstrukcije sa glagolom trebati (glagolima i izrazima 

sličnog značenja) u jeziku Petra II Petrovića Njegoša, Srpski jezik, VI/1–2, Beograd, 

2001, str. 479–484. YU ISSN 0354–9259. 

9. Tepavčević, Miodarka, Pasiv i pasivne rečenice s konkretizovanim agensom u jeziku 

Petra II Petrovića Njegoša, Srpski jezik, VII/1–2, Beograd, 2002, str. 373–388. YU 

ISSN 0354–9259.  

10. Tepavčević, Miodarka, O jednom tipu bezličnih rečenica sa logičkim subjektom u 

akuzativu, Riječ, VIII/1–2, Nikšić, 2002, str. 100–105. YU ISSN 0354–6039. 

11. Tepavčević, Miodarka, O jednom tipu bezličnih rečenica, Srpski jezik, IX/1–2, 

Beograd, 2004, str. 429–437. YU ISSN 0354–9259.  

12. Tepavčević, Miodarka, Jezička sredstva obezličavanja i uopštavanja, Riječ, X/1–2, 

Nikšić, 2004, str. 76–101. YU ISSN 0354–6039. 

13. Tepavčević, Miodarka, O redu riječi u jeziku Stefana Mitrova Ljubiše, Riječ, XI/1–

2, Nikšić, 2005, str. 98–113. YU ISSN 0354–6039.  

14. Tepavčević, Miodarka, O prirodi, mjestu i upotrebi suglasnika h u jeziku Stefana 

Mitrova Ljubiše, Glasnik Odjeljenja umjetnosti, Knjiga 23, CANU, Podgorica, 2005, 

str. 107–134. YU ISSN 0350–5480.  

15. Tepavčević, Miodarka, Neke osobenosti upotrebe genitiva množine u jeziku Stefana 

Mitrova Ljubiše, Glasnik Odjeljenja umjetnosti, Knjiga 24, CANU, Podgorica, 2006, 

str. 79–89. YU ISSN 0350–5480. 

16. Tepavčević, Miodarka, Padežne vremenske konstrukcije u jeziku Stefana Mitrova 

Ljubiše, Glasnik Odjeljenja umjetnosti, Knjiga 26, CANU, Podgorica, 2008, str. 85–

108. YU ISSN 0350–5480. 

17. Tepavčević, Miodarka, O nekim slučajevima kongruencije u jeziku Stefana Mitrova 

Ljubiše, Srpski jezik, XIV/1–2, Beograd, 2009, 177–189. YU ISSN 0354–9259. 

18. Tepavčević, Miodarka, Zastupljenost i status uzvika u crnogorskim narodnim 

govorima, Riječ, 7, Nikšić, 2012. str. 47–75. ISSN 0354-6039. 

19. Tepavčević, Miodarka, Dijalekatske odlike proznog diskursa Stefana Mitrova 

Ljubiše, Folia Linguistica et Litteraria, 7, Nikšić, 2013, 125–145. ISSN 1800-8542.  

20. Tepavčević, Miodarka, Upotreba deagentizovanih rečenica u listu Crnogorac 1871–

1872, Folia Linguistica et Litteraria, 8, Nikšić, 2013, str. 55–69. ISSN 1800-8542. 

21. Tepavčević, Miodarka, Vokal jat u jeziku Petra II Petrovića Njegoša, Riječ, 10, 

Nikšić, 2013, str. 29–49. ISSN 0354-6039.  

https://elibrary.ru/publisher_titles.asp?publishid=7392
https://elibrary.ru/publisher_titles.asp?publishid=7392
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22. Tepavčević, Miodarka, Political Discourse – A Semantic and Syntactic Analysis, 

Logos et Littera: Interdisciplinary Approaches to Text, Volume 1, Podgorica, 2014, 

str. 93–121. ISSN 2336-9884.  

23. Tepavčević, Miodarka, Jezičke karakteristike sportskih novinskih naslova, Medijski 

dijalozi, VII, 20, Podgorica, 2014, str. 589–603.  ISSN 1800-7074.   

24. Tepavčević Miodarka, Prilog proučavanju pravopisne problematike, Folia 

Linguistica et Litteraria, 14, Univerzitet Crne Gore, Filološki fakultet, 2016, str. 99–

125. ISSN 1800-8542. 

25. Tepavčević Miodarka, Eksklamativne rečenice u antologiji crnogorske poezije, Folia 

Linguistica et Litteraria, 16, Univerzitet Crne Gore, Filološki fakultet, 2017, str. 199–

207. ISSN 2337-0955. 

26. Tepavčević Miodarka, Participski pasiv u jeziku Petra II Petrovića Njegoša, Folia 

Linguistica et Litteraria, 20, Univerzitet Crne Gore, Filološki fakultet, 2018, str. 45–

65. ISSN 1800-8542. 

27. Tepavčević, Miodarka, Linguistic Specificities of Media Headline Discourse – in the 

Case of Montenegrin Newspapers, Medijski dijalozi, XII, 33, Podgorica, 2019, str. 

65–80. ISSN 1800-7074 

28. Tepavčević Miodarka, Tipovi ekspresivnih imenica i struktura njihovih značenja u 

jeziku Petra II Petrovića Njegoša, Folia Linguistica et Litteraria, 27, Univerzitet Crne 

Gore, Filološki fakultet, 2019, str. 197–209. ISSN 1800-8542 (Print). ISSN 2337-

0955 (Online)  (ESCI Claviate Analytics Web of Sceince, SCOPUS)  

29. Tepavčević Miodarka, Konstrukcija ženskog identiteta u poeziji Tina Ujevića, Slavia 

Centralis, Oddelek za slovanske jezike in književnosti, Filozofska fakulteta Univerze 

v Mariboru, 2019, 2, str. 58–70. (SCOPUS, ERIH PLUS, ESCI) 

30. Tepavčević Miodarka, Jedno poglavlje crnogorsko-italijanskih jezičkih, književnih i 

kulturnih veza: Stefan Mitrov Ljubiša, Studi slavistici, Revista dell’Associazione 

Italiana degli Slavistici (A. I. S.), Firenze University Press, XVI, 2019, 2, 17‒36. 

ISSN 1824-7601 (online), DOI: 10.13128/Studi_Slavis-7472 (SCOPUS, ESCI, Erih 

Plus) 

31. Tepavčević Miodarka, Lingvistička proučavanja Njegoševog Gorskog vijenca, Folia 

Linguistica et Litteraria, 37, Univerzitet Crne Gore, Filološki fakultet, 2021, str. 135–

150.   ISSN 1800-8542   DOI: 10.31902/fll.37.2021.9   SCOPUS 

7. Radovi u zbornicima s međunarodnih naučnih skupova  

1. Tepavčević, Miodarka, Rečca se kao gramatičko sredstvo uopštavanja i 

obezličavanja u djelu Petra II Petrovića Njegoša, „Život i djelo akademika Mihaila 

Stevanovića”, Rad sa međunarodnog naučnog skupa održan u Podgorici 16. i 17. maja 

2002, CANU, Podgorica, 2002, str. 173–186. ISBN 86–7215–132–1.     

2. Tepavčević, Miodarka, O konstrukcijama s glagolom trebati, njihovim kolebanjima i 

normativnom statusu u jeziku, Peti lingvistički skup „Boškovićevi dani”, Rad sa 

međunarodnog naučnog skupa „Konkurencija jezičkih sredstava i jezička norma” 

održan u Podgorici 10. i 11. oktobra 2002, CANU, Podgorica, 2003, str. 227–235. 

ISBN 86–7215–132–9.  

3. Tepavčević, Miodarka, Kultura jezičkog izraza u crnogorskoj štampi, Šesti 

lingvistički skup „Boškovićevi dani”, Rad sa međunarodnog naučnog skupa 

„Standardizacija jezika dijahronijski i sinhronijski aspekt – jezik medija” održan u 

Podgorici 19. i 20. maja 2005, CANU, Podgorica, 2005, str. 171–182. ISBN 86–

7215–170–4. 

4. Tepavčević, Miodarka, Neka kolebanja u vezi sa dvorodnim imenicama, Rad sa 

međunarodnog naučnog simpozijuma „Jezička situacija u Crnoj Gori – norma i 

standardizacija”održan u Podgorici 24. i 25. maja 2007, CANU (Institut za jezik i 
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književnost Petar II Petrović Njegoš i Institut za istočnoevropske i orijentalne studije 

Univerziteta u Oslu Norveška), Podgorica, 2008, str. 359–377. ISBN 86–7215–170–4. 

5. Tepavčević, Miodarka, O leksičko-semantičkoj slojevitosti jezika Stefana Mitrova 

Ljubiše, Sedmi lingvistički skup „Boškovićevi dani”, Rad sa međunarodnog skupa 

„Leksikografija i leksikologija” održan u Podgorici 23. i 24. maja 2008, CANU, 

Podgorica, 2008, str. 341–361. ISBN 86–7215–170–4. 

6. Tepavčević, Miodarka, Primjena Vukove jezičke norme u jeziku Stefana Mitrova 

Ljubiše, Zbornik sa međunarodnog kongresa, Naučni sastanak slavista u Vukove 

dane: Dva veka savremenog srpskog jezika. Beograd, 8–11. XI 2010, 40/1, Beograd, 

2011, str. 207–221. ISSN 0351–9066.  

7. Tepavčević, Miodarka, Iz leksike crnogorskih govora, Radovi sa međunarodnog 

skupa, „Gramatika, leksikografija i leksika – deskriptivni i normativni pristup”. Osmi 

lingvistički skup „Boškovićevi dani”. Podgorica 27. V 2011, 36, Podgorica, 2012, str. 

203–238. ISSN 978–86–7215–287–6.   

8. Tepavčević, Miodarka, O jeziku Stefana Mitrova Ljubiše u ruskoj slavistici, Zbornik 

radova sa drugog međunarodnog naučnog skupa, „Turizam kao spona saradnje 

između Rusije i Crne Gore u uslovima prevazilaženja globalne ekonomske krize”. 

Kotor, VI, 2012. Kotor: Univerzitet Crne Gore, Fakultet za turizam i hotelijerstvo, 

2015. str. 115−127.  

9. Tepavčević, Miodarka, Komunikacijska funkcija pasiva u Đilasovom romanu 

Besudna zemlja, Zbornik radova s međunarodnog naučnog simpozijuma, „Ličnost i 

djelo Milovana Đilasa”. Nikšić, 20–21. IV 2012, str. 237–252. Nikšić, 2014. ISBN 

978-86-7664-123-9 ISBN 978-86-7798-082-5.  

10. Tepavčević, Miodarka, Zastupljenost i status partikula u crnogorskim narodnim 

govorima, Zbornik radova sa treće konferencije Društva za primijenjenu lingvistiku 

Crne Gore, „Primijenjena lingvistika u fokusu”. Podgorica, 25. X 2012, str. 133–144. 

Podgorica, 2014. ISBN 978-9940-9423-1-1. 

11. Tepavčević, Miodarka, Sintaksičke karakteristike jezika turizma u Crnoj Gori – 

pogled iz lingvističkog ugla, Zbornik radova s trećeg međunarodnog naučnog skupa, 

„Trendovi u razvoju turizma i hotelijerstva”. Kotor, 12–13. IX, 2013. Kotor, 2015. str. 

189–199. ISSN 2337-0319.  

12. Tepavčević, Miodarka, Neke morfološko-sintaksičke karakteristike imeničkih i 

glagolskih leksema u djelima Branka Ćopića, Zbornik radova s međunarodnog 

naučnog skupa, Treći Ćopićev simpozijum „Ćopićevo modelovanje realnosti kroz 

humor i satiru/ Modellierung der Realität mittels Humor und Satire bei Branko 

Ćopić”. Banjaluka, 5, 6. i 7. IX, 2013, Grac ‒ Banjaluka: Institut für Slawistik der 

Karl-Franzens-Universität Graz – Narodna i univerzitetska biblioteka Republike 

Srpske, 2014. str. 477–495. ISBN 978-3-9503561-8-2.    ISBN 978-99938-30-72-6.  

13. Tepavčević, Miodarka, Morfološke osobine imenica u djelima Petra II Petrovića 

Njegoša, Međunarodni slavistički skup, Njegoševi dani 5. Nikšić 4–7. IX 2013, 

Univerzitet Crne Gore, Filološki fakultet, Nikšić, 2015, str. 343–364.  

14. Tepavčević, Miodarka, Deagentizovane rečenice u funkciji ekspresivizacije u 

Andrićevom romanu Travnička hronika, Zbornik radova s međunarodnog naučnog 

skupa, Šesti Andrićev simpozijum „Travnička hronika” / Wesire und Konsuln. Grac, 

4, 5. i 6. X 2013, Graz – Beograd – Banjaluka: Institut für Slawistik der Karl-

Franzens-Universität Graz – Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske – 

Svet knjige – nmlibris, 2014. str. 897–909. ISBN 978-3-9503561-6-8. ISBN 978-

99938-30-73-3.  

15. Tepavčević, Miodarka, Sintaksičko-semantičke odlike akademskog diskursa, 5. 

međunarodna konferencija Instituta za strane jezike, Univerziteta Crne Gore (ICIFL5) 

i Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, „Riječ na granici kultura”./5th 
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International Conference of the Institute of Foreign Languages (ICIFL5) and the 

Society of Applied Linguistics of Montenegro „Word Across Cultures”. Podgorica, 

12–13. VI 2014. Institut za strane jezike, Podgorica, 2015, str. 50–60. ISBN 978-86-

85263-14-9 COBISS.CG-ID 28055312 

16. Tepavčević, Miodarka, Imenice pozitivne i negativne ocjene po parametru pola u 

Ćopićevom jeziku, Zbornik radova s međunarodnog naučnog skupa, Četvrti Ćopićev 

simpozijum „Žena – muškarac: dva svijeta, dva motiva, dva izraza u djelima Branka 

Ćopića / Frau – Mann: zwei Welten, zwei Motive, zwei Ausdrucksarten in den 

Werken von Branko Ćopic”, Grac, 4–6. IX, 2014. Institut für Slawistik der Karl-

Franzens-Universität, Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske 2015. str. 

341–352.  ISBN978-3-9504084-0-9  ISBN 978-99938-30-92-4   

17. Tepavčević, Miodarka, Neke specifičnosti iskaza u zagradi u Andrićevoj Prokletoj 

Aviji, Zbornik radova s međunarodnog naučnog skupa, Sedmi Andrićev simpozijum 

„Prokleta avlija” / Der verdammte Hof, Grac, 25–27. IX, 2014. Institut für Slawistik 

der Karl-Franzens-Universität Graz; Narodna i univerzitetska biblioteka Republike 

Srpske; Svet knjige, 2015. str. 845–854. ISBN 978-3-9504084-1-6 ISBN 978-99938-

30-93-1 ISBN 978-86-7396-531-4  

18. Tepavčević Miodarka, Leksičko-semantičke osobenosti omladinskog žargona u 

Ćopićevom jeziku, Zbornik radova s međunarodnog naučnog skupa, Peti Ćopićev 

simpozijum „Djetinjstvo, mladost i starost u Ćopićevom stvaralaštvu” /, Kindheit, 

Jugend und Alter im Werk von Branko Ćopić, Banjaluka, 4–5. IX 2015. Institut für 

Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz; Narodna i univerzitetska biblioteka 

Republike Srpske; Svet knjige, 2017. str. 287–299. ISBN 978-3-9504084-9-2 ISBN  

19. Tepavčević Miodarka, O nekim jezičkim odlikama Andrićevih Znakova pored puta, 

Zbornik radova s međunarodnog naučnog skupa, Osmi Andrićev simpozijum 

„Andrićevi Znakovi: Ivo Andrić kao mislilac, filozof, psiholog, logičar i 

estet(a)”/Andrićs Zeichen: Ivo Andrić als Denker, Philosoph, Psychologe, Logiker 

und Ästhetiker, Grac, 24–26. IX 2015. Institut für Slawistik der Karl-Franzens-

Universität Graz; Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske; Svet knjige, 

2016. str. 621–630. ISBN 978-3-9504084-1-6 ISBN 978-99976-27-04-09 ISBN 978-

86-7396-589-5 

20. Tepavčević Miodarka, Uticaj Njegoša i Vuka na stvaralaštvo Stefana Mitrova 

Ljubiše, Deveti lingvistički naučni skup Boškovićevi dani „Vuk Stefanović Karadžić i 

Petar II Petrović Njegoš (reforma jezika, standardizacija i gramatički sistem Vukova 

modela književnog jezika”. Podgorica 26. maj, 2016, Podgorica, 2016, str. 133–147.  

ISSN 978–86–7215–390–3.  

21. Tepavčević Miodarka, Jezička sredstva za izražavanje prostornih odnosa u djelima 

Branka Ćopića, Zbornik radova s međunarodnog naučnog skupa, Šesti Ćopićev 

simpozijum „Ćopićeva poetika prostora” / Ćopićs Poetik des Raumes, Beograd, 8 – 

10. IX, 2016. Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz; Narodna i 

univerzitetska biblioteka Republike Srpske; Svet knjige, 2017. str. 273–287.  ISBN 

978-3-9504084-9-2 ISBN  

22. Tepavčević Miodarka, Percepcija Andrićeve Gospođice (jezički aspekt), Deveti 

Andrićev simpozijum „Andrićeva Gospođica” / Das Fräulein von Ivo Andrić, 17–19. 

XI 2016, Beograd. Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz; Narodna 

i univerzitetska biblioteka Republike Srpske; Svet knjige, 2017. str. 711–719. ISBN 

978-3-9504299-1-6    ISBN 978-99976-27-04-09  ISBN 978-86-7396-589-5 

23. Tepavčević Miodarka, O uzvicima kao stilskim markerima, Sedmi Ćopićev 

simpozijum „Ćopićeva poetika zavičaja” / Ćopićs Poetik der Heimat, Bihać. Lirski, 

humoristički i satirički svijet Branka Ćopića Die lyrische, humoristische und 

satirische Welt von Branko Ćopić, 7–9. IX, 2017, Bihać: Institut für Slawistik der 
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Karl-Franzens-Universität Graz. Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću. 

Kantonalna i univerzitetska biblioteka Bihać, 2018. str. 327–342. ISBN 978-3-

9504299-4-7.    

24. Tepavčević Miodarka, O jednom tipu rečenica u Andrićevom jeziku, Deseti 

Andrićev simpozijum „Andrićev Omerpaša Latas” /Omer-Pascha Latas von Ivo 

Andrić , Bukurešt, 12–14. X 2017. Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität 

Graz; Departman za rusku i slovensku filologijuFakulteta za strane jezike i 

književnosti Univerziteta u Bukureštu; Udruženje Srba u Rumuniji; Narodna i 

univerzitetska biblioteka Republike Srpske u Banjaluci; Svet knjige Beograd; nmlibris 

Beograd. 2018. str. 775–787. ISBN 978-3-9504299-3-0   ISBN 978-99976-27-26-1   

ISBN 978-86-7396-674-8  ISBN 978-86-89711-32-5. 

25. Tepavčević Miodarka, Leksičko-sintaksička sredstva anonimizacije u Andrićevom 

djelu „Na sunčanoj strani”, Jedanaesti Andrićev simpozijum „Andrićeva sunčana 

strana” / Andrićs Sonnenseite, Herceg Novi, 11–14. X 2018, Institut für Slawistik der 

Karl-Franzens-Universität Graz; Narodna i univerzitetska biblioteka Republike 

Srpske u Banjaluci; Svet knjige Beograd; nmlibris Beograd. 2019. str. 791–802. ISNB 

978-3-9504299-5-4    ISBN 978-99976-27-35-3   ISBN 978-86-7396-717-2 

26. Tepavčević Miodarka, Tvoračka samosvijest Stefana Mitrova Ljubiše (tragom 

umjetnosti riječi), Književno djelo Stefana Mitrova Ljubiše u svom vremenu i danas, 

CANU, Podgorica, 8–9, XI 2018. Podgorica, 2019. str. 357–377.  ISBN 978-86-7215-

465-8 

27. Tepavčević Miodarka, Sintaksička struktura i leksičko-semantička analiza bijele i 

crne boje u Andrićevim djelima, Dvanaesti Andrićev simpozijum „Hladnoće i zime 

Iva Andrića i ruskih nobelovaca: Nobelovske kriopoetike”, / Kälte und Winter bei Ivo 

Andrić und russischen Nobelpreisträgern: Die Kryopoetik von 

Nobelpreisträgern,  17–20. X 2019, Moskva. Zbornik: Kriopoetika Iva Andrića i 

ruskih nobelovaca / Die Kryopoetik von Ivo Andrić und russischen Nobelpreisträgern, 

tom 13, Grac 2020, str. 645–665. Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität 

Graz; Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske u Banjaluci; Svet knjige 

Beograd; nmlibris Beograd. ISBN 978-3-9504299-8-5 (Institut für Slawistik der Karl-

Franzens-Universität Graz) ISBN 978-86-7396-780-6 (Svet knjige) 

28. Tepavčević Miodarka, „Žena na kamenu‟: parenteza i parcelacija, Trinaesti 

Andrićev simpozijum „Andrićeva pripovijetka” / Andrićs Erzählung, Sokobanja 2021.  

 

8. Radovi u zbornicima s domaćih naučnih skupova  

29. Tepavčević, Miodarka, Vukovićevi pogledi na jezička sredstva obezličavanja i 

uopštavanja, Zbornik radova sa naučnog skupa  „Život i djelo akademika Jovana 

Vukovića” Plužine, 8. i 9. novembra 2003, Redakcija Monografije Piva i Pivljani, 

Podgorica, 2004, str. 164–175. COBISS.CC–ID 8705552.  

30. Tepavčević, Miodarka, Bezlične konstrukcije u Vukovom djelu, Na izvoru Vukova 

jezika, III naučni skup, 2000, Ogranak Vukove zadužbine Žabljak – Šavnik – Plužine, 

Žabljak, 2005, str. 62–71. ISBN 86–906773–0–5.  

31. Tepavčević, Miodarka, Iz durmitorske leksike, Na izvoru Vukova jezika, V naučni 

skup, 24–25. maj 2006, Ogranak Vukove zadužbine Žabljak – Šavnik – Plužine, 

Žabljak, 2006, str. 96–110. ISBN987–9940–9108–1–5.     

32. Tepavčević, Miodarka, Ekspresivna leksika u govorima durmitorskog kraja, Zbornik 

radova sa VI naučnog skupa, „Na izvoru Vukova jezika”. Žabljak, 30–31. VI 2009, 

str. 19–58. Žabljak, 2010. ISBN987–9940–9108–2–2.  

33. Tepavčević, Miodarka, Jezički diskurs i lingvističko vrednovanje žene u antologiji 

Pjesma i žena (iz crnogorskog pjesništva), Zbornik radova sa naučnog skupa, 
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„Stvaralaštvo žena u Crnoj Gori”, Centar mladih naučnika, CANU, Podgorica, 15. XII 

2011, Knjiga 135, Podgorica, 2015, str. 47–55.  ISBN 978–86–7215–369–9.  

 

9. Prilozi  

34. Tepavčević, Miodarka, Bibliografija rasprava i dela iz indoevropske filologije i 

opšte lingvistike u periodu 1997‒2005, Južnoslovenski filolog (br. LV, LVII, LVIII, 

LIX, LX, LXI, LXII, LXIII), SANU i Institut za srpski jezik SANU.    

 

10. Učešće na nacionalnim i međunarodnim naučnoistraživačkim projektima 

Projekti:  

1. „Conducting classroom research”, „Korak po korak”, Institut za otvoreno društvo, 

Children’s Resources International – Washington i Open Society Institute – New 

York, Slovenija (Rogaška Slatina), oktobar 2000. godine.   

2. Implementacija sistema kvaliteta na Univerzitetu Crne Gore (2010);  

3. Samoevalucioni izvještaj za Univerzitet Crne Gore (Program institucionalne 

evaluacije, Evropska asocijacija univerziteta), 2014;  

4. Strategiju cjeloživotnog učenja na Univerzitetu Crne Gore za period 2012–2014. 

EURAXESS TOP II, Montenegro, Univerzitet Crne Gore i Fundacion Espanola para 

la ciencia y la tecnologia (FECYT) Španija, Sedmi okvirni program Evropske unije, 

Podgorica, 2013. 

5. Osnovno pravo na obrazovanje u Crnoj Gori, Save the Children International, Save 

the Children za sjeverozapadni Balkan i Enfants, 2012.  

6. Proučavanje pisanog jezičkog izraza u Crnoj Gori (CANU, 2000);  

7. Lingvistička ispitivanja (CANU, 2003);  

8. Proučavanje crnogorskog pisanog književnojezičkog izraza druge polovine 19. vijeka 

(Ministarstvo prosvjete i nauke i Univerzitet Crne Gore, 2005–2007);  

9. Lirski satirični i humoristički svijet Branka Ćopića 2011‒ (Institut za slavistiku 

Univerziteta „Karl Franc” u Gracu / Institut für Slawistik der Karl-Franzens-

Universität Graz);  

10. Ivo Andrić u evropskom kontekstu” 2007‒ (Institut za slavistiku Univerziteta „Karl 

Franc” u Gracu / Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz);  

11. Književnost i jezik u funkciji promovisanja univerzalnih vrijednosti i identitetskih 

komponenti crnogorskog društva (Filološki fakultet, UCG, Ministarstvo kulture Crne 

Gore 2017);  

12. Saradnica u projektu na izradi monografije Leksikon crnogorskih dinastija, Podgorica, 

CANU, 2020−. 

13. Saradnica u projektu Botanički leksikon Crne Gore, Podgorica, CANU, 2021−. 

14. Stilistika slovenskih zemalja na razmeđu dvaju vjekova (XX−XXI). Južnoslovenska 

stilistika − lingvostilistika /1970−2020/. (Institut za slavistiku Univerziteta „Karl 

Franc” u Gracu / Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz, Pariz, 

2021−2024).  

 



Univerzitet Crne Gore 
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Unive rsity of Montenegro 

Broj / Ref CO~"' 3/ PI 
Datum I Date 2./. 0-7. 20 .Z 0 

Na osnovu clana 72 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju 
(,Siuzbeni list Crne Gore" br 44/14, 47/15, 40/16, 42/17, 71/17, 
55/18, 3/19, 17/19, 4 7/19 i 72/19) i clan a 32 stav 1 tacka 9 Statuta 
Univerziteta erne Gore, Senat Univerziteta erne Gore na sjednici 
odrzanoj 21.07.2020. godine, donio je 

ODLUKU 
0 IZBORU U ZVANJE 

Dr Miodarka Tepavcevic bira se u akademsko zvanje vanredni 
profesor Univerziteta Crne Gore za oblast Montenegristika -
Crnogorski jezik, na Filoloskom fakultetu Univerziteta Crne 
Gore, na period od pet godina. 
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r Danilo Nikolic, rektor 


